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Markuliak Larysa, Features of the individual style of Mykhailo Ivasiuk, the poet, in the aspect of stylistic syncre-
tism. Relevance of the article. The work of the famous Bukovynian writer Mykhailo Ivasiuk is associated primarily with epic
works. However, the writer began his career in the 30s of the twentieth century from the genre of poetry. Return to poetic creativ-
ity in the late 70s of the twentieth century is explained by the tragic death of his son, the talented composer Volodymyr Ivasiuk,
in April 1979. The poetic work of the master of the word in literary reception was mainly sporadic. Understanding his poetic
heritage under the hood of stylistic trends, in our opinion, determines the relevance of the study. The scientific novelty lies in
the fact that for the first time the poetry of Mykhailo Ivasiuk was systematically analyzed in the aspect of stylistic syncretism.
Research methods. The main methods are cultural-historical, biographical, and comparative. Conclusions. It is proved that in
the poetic heritage of Mykhailo Ivasiuk there are mainly three stylistic elements: neoclassicism, symbolism, impressionism. In
our opinion, the poet proceeds from the "high" style of poetry, since studying at the Faculty of Foreign Languages 3as fertile
ground for mastering the best traditions of world literature. Obviously, the French symbolists and Kyiv neoclassicists most influ-
enced the work of the Bukovynian writer. Hence the exquisite manner of the poet in versification, in the intention of allowing the
reader to enjoy the filigree poetic images. Based on the author's existence, Mykhailo Ivasiuk's poetry is saturated with a variety of
artistic means and techniques that lie in the paradigm of neoclassicism, symbolism and impressionism. The poetic work of
Mykhailo Ivasiuk is an organic interweaving of several stylistic trends that contribute to the expansion of the artistic and aesthetic

palette of his works.

Key words: neoclassicism, symbolism, impressionism, lyrical hero, canonical forms.

IHocranoBka npodiemMu Ta ii 3B’$130K i3 BaXKIMBUMHU
HAYKOBHUMH 3aBJaHHAMH. Muxaiino ['puroposnu IBactok
HAJICXKUTh O TOTO KOJa JHTEparopiB, MPO TBOPYICTH SIKHX

CydacHOMy umTa4eBi Bigomo Hebarato. OpHak, iforo
MICHMCHHUIIBKUNA ~ OpOOOK — “IpHBimuuMHSAE” JaBepi 1 B
icropmgHe  MuHyne — BykoBmHCBKOTO  Kpato, 1 B

“medoporynariBcbki”’ wach. [loesis X i HBOTO crama
HEOJMIHHOIO CYITyTHHIICIO BIIPOIOBXK YCHOTO TBOPUOT'O KUTTSL.
Oco0MBHIT IPUXHUCTOK BiTHAXOIMB MUTEIB Y ITOE30TBOPUOCTI
micnst TpariuHoro TpaBHA 1979 poky, komm opramn KI'b
SHUIIWIA HOTO YJIIOOJIEHOTO CHHA, BiIOMOTO YKPaiHCHKOTO
xomrozuropa Bononumupa Isacroka.

Sk copaBemmmBo  3ayBaxye Jleca  CraBuipka,
THIMBIMyaJIbHUN CTWIIb € TIOEAHAHHSAM “‘OCHOBHUX CTHITBOBHX
0COOMBOCTEH, SIKI XapaKTepH3YIOTh TBOPH TOTO YW TOTO
aBTOpa Yy neerutl nepiod — (Kypcus Harr — JI. M.) abo Bcto #oro
tBOpuicTs”'. M. IBaciok  mocriitno  mutipyBaB  CBiit
MMCbMEHHUIIBKHIT TTOYEpK, BPaxOBYIOUM 3J00YTKH CBITOBOI
JiTepatypH, 3 skoro OyB 100pe oOi3HaHuWii. 3a3ByyaB #Horo
roJoc (IIPO30BUiA, TOSTUYHUIA, TiTepaTypO3HABUMIT) BIIEBHEHO 1
IUBIXETHO. 3pEIlTOl0, CIPaBXKHIO HULIXETHICTh Ta TiAHICTH
BUIIPOMiHIOBaNIA #oro nocraa. TakuM BiH 3amam sITaBCsl BCIM,
XTO H0ro 3HaB.

AHani3 ocTaHHIX 10CTi7KeHb, Y IKUX 3al104ATKOBAHO

po3B’si3aHHs MpooseMu. J[OCIIDKEHHS TBOPYOCTI BiJOMOTO
OyKOBHMHCBHKOTO IIMCbMEHHNKA Muxaiina [Bacioka crocyBamcs
nepemyciM Horo mpos3u. [loetnunuit [OopoOOK MakcTpa cioBa
Maike He CTaBaB 00’€KTOM CIELalIbHHUX JIITEpaTypO3HABUHMX
crymiii. [lompu Te, BimoMHI JiTepaTypo3HaBelb AHATONII
JloOpstHCEKMI 1aBaB BHCOKY OMIHKY moe3ii Mmxaiina [Bacroka:
“Lli Bip1i. .. HATEKATD IO HAWBUIIMX 3JIETIB JIFOJICHKOTO UYTTS,
HAMBHUIIMX MHCTELLKUX ocsrHens’™.  OCMHCIIEHHS  HOTO
TOE30TBOPYOCTI B PI3HUX ACIIEKTaX BUIAETHCS AKTYAJbHHUM.
Toxx MeTa HAIIOTO IOCTIZKEHHS] — TPOCTEXHUTH TBOPIY
eBoimorlifo Muxaiinma IBacroka-moera B 3pi3i  CTHIIBOBHX
HAIPSIMKIB, sIKi CTaJI1 OCHOBOIO HOTO €CTETHYHOI KOHIICTII].

Buknaa ocHoBHOro marepiany aociimkeHHsi. TBopua
eBomolliss M. [Bactoka Mpoxoawia CKIaMHUN NDIIX — Big
paHHBOrO TIepioAy (Iie, BIIAcHE, IEPIIONOYATKH TBOPYOCTI),
TIepioTy TICIIs 3aClIaHHs Ta Mi3HOT0, HAHCKITAIHIIIOTO B JKUTTI
MHUTL TIepiofy, Micis BTpaTh cuHa Bonoxumupa.

CryniroBanHs  (paHiy3pkoi MoBM B UepHiBelbKOMY
YHIBEpPCHUTETI CIIPHSUIO 3HAHOMCTBY 3 TBOPUICTIO (PpaHILy3bKHX
napHacuiB, ski Babwmu M. IBacioka CBO€I0 BUTOHYEHICTIO
MOBH, JOCKOHANICTIO (hopmu. ToMy LiNKOM 3aKOHOMIpHO, IO
“BipIl CIPaBXHBHOrO OYKOBHHISI 1 TBepHoro ykpaiHodina
BUPA3HO MO3HAueH] 3aXOIUICHHAM (paHITy3bKIM
CUMBOJTI3MOM’™”,

!'Stavytska L. “Pro termin idiolect” [About the term idiolect], Ukrainska mova [Ukrainian language], 2009, N. 4, P. 1115 [in Ukrainian].
?Lazaruk M. Novi vydnokrai poetychnoi tvorchosti. Ivasiuk M. Vybrani poezii [A new frontier of poetic creativity. Ivasiuk M. Selected

poetry], Chernivtsi: Bukrek, 2012, P. 9 [in Ukrainian].

* Borys Bunchuk. Bukovynske viche [Bukovynian viche], Chernivtsi, 1996, Ne3 (621), P. 2—6 [in Ukrainian].

Axmyanvhi numanHs CyCRitbHuX Hayk ma icmopii meouyuru. CnitbHull YKpaiHCbKO-pYMYHCOKUN HAYKOBGULL HCYPHAL.
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BXomKeHHs B CBIT MOETHYHOTO CIIOBA O3HAMEHYBAJIO
MOSIBY TI0€Ta, 3aKOXaHOTO B MHUCTENTBO. Y pPaHHIA moe3il
“BepHynacst micHs” M. IBaciok amenoe a0 HIMELUBKOTro
pomantuka [enpixa Iaitne (“Be3cmeprHmit Miit apyr
Ilenpix T'eitne™), OUYEBHUJIHO, OJHOTO 3 aBTOpPIB Ti€l
JIEKTYpH, SIKOIO 3a4NTyBaBcs e 3 FoHOCTI. PaHHIN mepion
TBOpuocTi M. IBacioka pemnpeseHTye 3aXOIUIEHOTO CBITOM
LIMPOro IOHAaKa, POMAHTHKA, SKUIl TparHe OCIiBYBaTH
“CBIT 3a00piiHMMA, iIMIHCTHHA, Oe3 CyMHIBIB i HapikaHb”, a
pa3oM 3i CBOEI0 KOXAHOIO 3aMpisHO HTH “I0 BECEH, MIO0
YeKaroTh B JOaiuHi”. MOJIOMICTE CHIBHIINIA HaBITH 3a
BUKIIMKH, SIKI HaKPECHIWIa JOJsI, TOX IICJIs OBEPHEHHS 3
“medoporyiary”’ TOeT IIPOJOBXKYe HACHaXXyBaTH CBOIO
MOE3if0 MOTHBAaMH PAJAOCTi BiI MEpPemdyTTs IIACIUBUX
mureit: (“S cnaBiro aHI, 1 Be4opw, 1 paHKH,/ 60 MOJIOICTh
MOsI IBiTe, HE YaxHe/ W BITpPElb MEHI JOPIKCHBKOIO
naxHe”). Mo)kHa HaBiTh TOBOPHUTH IIPO BIIACHY CTHUIJILOBY
apdy, Ky 03ByUy€e MOJIOIMIA TOET: HOTO PaHHS MOE3ist BKE
Mo3Ha4ueHa CYTO [BaCIOKOBMM aBTOPCHKHM “‘HIapMOM’.
[loeTnyHa TOHANBHICTH 3MIHIOBANACS BIPOJOBXK YyCi€l
TBOpYOCTI MHTIA. OCOOMMBO I TMOMITHO TiCNs BTPaTH
ymobseHoro cuHa Bonmonumupa: cTiiboBa MaHepa aBTopa
TEmep TSOKIE 0 MEIUTalii, 3arIMOJICHAS Y BIACHUHN CBIT.
[oer cTae iHITIM.

I3 mowatky cBoei moetmdyHoi TBOpUYocTi M. IBacrok
HAMaraeTbCsl Ii3HATH 3aKOHW TBOPEHHS KaHOHIUYHHX

BipmoBaHux ¢GopMm (coHer, eneris). BiH npakTHYHO
iITHOpye TeMu, sIKi TIpUTaMaHHI 0araTbOM IIO€Tam
pansHchbkoi 110OM, HIO €, Ha Hally JIyMKYy, JOCHTh

panvkanbHUM KpokoM. Y moe3oTBopuocTi M. IBactoka
HeMae J>KoJHOI moe3ii, sika O BHMKa3zyBaja XO04Y SKECh
CIOPUUHATTS PansHCBKOi JIHCHOCTi, BiJCYTHI HaBiTh
HATSIKM Ha PaasHCBHKI MOeTWYHi Kiime. BiH sxuBe y cBiTi
CBOIX ocoOmmBUX 00pa3iB, HOro XymOXKHI TPaKTHKH
BUSIBJISIIOTH TETET /10 HEOKJIACHYHOI TPaaMIii, BiH IIaHYyE
MIPeCTaBHUKIB “II’AITIPHOTO TpOHA”, a Ha CMepTh Makcuma
PuiibcbKOTO  BIATYKYETBCS ~ OJHOMMEHHOIO  TIOE3i€lO.
M. IBaciok BimdyBae HEBHMMOBHHWI OiIb BiJ| 3BICTKH IPO
CMEpPTh 3HAHOTO HEOKJIACHKA, HACHYYIOUU MOETHYHE
MOJIOTHO ““00TbOBUMM™ aKIeHTaMu: Y mapuiucs o4i 00
rasety,/ HEMOB NTaxXH CIOJIOXaHi 00 oueper”. [y moeTa 3i
cMepTio Makcuma PHIIBCHKOTO ““COHIIE 3aKOTHIIOCS MiX
ckeni/ ¥ He Moxe BUOpaTHcs 3BiATH/ Haja BEPXOBITTA
nicy”4. Emouniiinuii YHMHHUK MIPEBAITIOE, ajpKe
“KOpIOLEHTPU3M”  YKpaiHCbKOI  Jymli,  BIJKpWUTHH
JOBKUIIIO, TIEPEHHATHH 1ppalioHaJbHUMH CTHXISIMH, He
CIIPOCTOBYBaBCS “‘HCOKJIACHMKAMHK~, a JUCIMILIIHYBaBCH,
BBOJMBCS Yy TBepAi Oeperu HiJiecpsIMOBAHOI HAI[IOHAIEHOT
eK3UCTeHIiT...””. 3pemToi, “BCSIKa IOE3is CTAHOBUTH
ApPTUCTUYHMN BHUCIIB eMOIill — iHakmie-00 1ie He moe3is, a
npo3a (aGo %, 3a GpaKkoM apTU3My, He moesis, a ricrepis)’.

Y moes3ii M. IBacioka MOXHa BiTHAWTH YHMajo

TpamuLiHHUX  00pa3iB, TpUTAMaHHUX HEOKJIACHUHIN
ctumictutli (Midororiyni, 6i0iKHI, iICTOPUKO-TIITEpaTypHi,
(OJNBKIOPHI), IO 3acBiAYy€e IHTENEKTyalbHE MiIIPYHTS
foro TBopyocTi. [Ipn BHKOpHCTaHHI aHTHYHUX O0Opa3iB
MOeT BJAETBCS A0 TpaHchopmarii, NepeoCMHUCICHHS
BIIOMHX KJIaCHYHHMX ClokeTiB. Tak, 3BepTarouuch JI0
obpasy IIpomeres (moesis “Boronp IIpomeres”), BiH
BO3BEJIMYYE LOTO aHTHYHOTO Ieposi, SIKMH KUHYB BHKIIHK
Ooram (“BOrHEM OTHM,/ CBSIIEHHWUM, 30JIOTHM, TH
BH3BOJIMB CepIs JIOACHKI 3 TymaHy/ # 3poOuB iX
rmGumnME Bix okeany”’. JlipuuHu#i Tepoil 3aXOILIMBO
ckiragae oxy IlpomereeBi 3a TOW BOTOHB, KWW BiH NPHHIC
moasM (“I momym’s #oro mosomeTsest/ Y Hamux AyIax,
Hade CTAT,/ 1 ocsiBae KOXHY xary,/ ybory um Oaraty,/ i
BHTAHsIE 3Bigycromm/ TeMiHb MapHOBipcTBa i 06IymH™.
BopHowac aBTOp yCTaMu JIIpUYHOTO TEpOsi 3BUHYBaudye
[Ipomerest B Oaiiny,ocTi 1 HECIPOMOXHOCTI BiJBEPHYTH
JIOJICHKY Oimy: “SI maro i xaie 10 Tebe, [Ipomerero,/ 00
TH, TIPUKYTHUH J€Ch JI0 CKeli,/ MUIIYENICS CaMOIIOKEPTBOIO
cBo€ro/ W He Oaummi, IO Ha Wi 3emui,/ OKpaleHid i
HeBeceiil,/ HaWIpOTpeCcHBHINIA JIIOJUHA/ 13 TTOPUBAHHIM
31TUM/ TBOIM BOTHEM CBSTHUM/ CIIaHiIa TPHYi MOTHITY/ MOTO
cuna. A maro xams 10 Tede,/ [Ipomerero. . >,

B moe3ii “MeHi cka3ana qois’” aBTop 00Hpae MOHOIIOT
Bix mepIoi ocodu — moii. Byke 3 mepmux psakis Bipmma “A
npUBEAyY TOO1 BPOUIMBOTO 1 MOJIOIOTO/ CITIBII 3 O0IHIYUAM
TBOro cuHa./ BiH BukpamatiMe B OOriB Menomii/ i
ropiTUMe, HIKOJIM He 3ropsroud,/ Ha Barpi IXHIX
3BykiB...”"" Bragyerhcs o6pa3 Opodes, sikmii 3aciBaB B
JIOJICBKUX Iymiax Osaromats. IIpore aosis, momiOHO [0
MiQiuHuX McTUBMX Moiip, nparHe o0ipBaTtu IO iJHIIIFO
mipuaaoro Tepost (“Tm MeHi 3a Bce 3amtatuml./ J{oBro
WTUMEI y KHUTTi,/ MOB MO I3epKalbHIN oxeneni”). Joms
MPOPOKY€E TIOSTOBI CTPaKIAHHSA, MEKEIbHI MyKH (‘‘3IIXHY
Tebe/ miacTymHO, crekio/ y JlaHToBe CTpaxiTHe WeKso/
yOWBYOTO NIyKaHHs,/ >XaXHOI IJIMXOMAaHKH BH3HWPaHHA).
Bce me xapTuHM, SKi 3roJoM Uil TOeTa CTaHYTh
peajbHUMH; BiH IOYYBAaTHMETHCS CIyCTOLIEHHM 1 He
3MOE BHKPUYATHCS Bix 000, a CBIT 37aBAaTHMETHCS
HoMy wuyxuMm 1 >kopcrokuM. Jlonsi mnpopokye iHomy
TICUXOJIOTIYHI CTaHH, B SIKUX BiH 3ro7ioM nepedyBaTHUMe: 10
KIHI[S 3€MHOTO IIUIIXY HOT0 MyYUTHME AyMKa IO BTpary
cuHa (“i cam TraJioKol0, TIPHOMTOI0 CMEPTENHHO,/
3BMBaTHMeNIcs...”). MOTHB  CTpaliHOrO  IPOPOLTBA
IICKIICHO TPaJalli€l0 BIPOAOBXK YChOTO TEKCTY IOe3ii.
ABTOpY CyAmiocs YCBIJIOMJIEHO CHpPUMMAaTH >KaxJIWBi
peautii, 60 11e mpopouTBo moii: “S po3ymy He 3abepy y
Tebe.// Ouell moyryJ 010 HE BKpHIO,/ 100 TH MoOa4mB/ i
3abyB 110 Kparo/ miaty 3a Tanadt TBoro Opdes’™''.

BaxxnuBe Miciie B MOETOBiMl TBOPUYOCTI TOCiIae TeMa
MuCcTenTBa 1 MuTHda. Iloe3is g HBOro, sSK 1 A
HEOKJIACHKIB, — Tpals, sika MPUHOCUTH Hacosomy. Tox

*Ivasiuk M. Vybrani poezii [Selected poetry], Chernivtsi: Bukrek, 2012, P. 78 [in Ukrainian].
% Kovaliv Yu. I. Rukh estetychnoi svidomosti v ukrainskii poezii. Persha polovyna XX stolittia (heneza, kontekst, perspektyvy) [The
movement of aesthetic consciousness in Ukrainian poetry. The first half of the twentieth century (genesis, context, perspectives)], Dys... d

-ra filol. n.: 10.01.02, Kyiv, 1995, P. 122 [in Ukrainian].

% Derzhavyn V. M. Poeziia Mykhaila Oresta i neoklasytsyzm. Ukrainske slovo. Khrestomatiia ukrainskoi literatury ta literaturnoi krytyky
XX stolittia [Poetry of Mykhailo Orest and neoclassicism. Ukrainian word. A textbook of Ukrainian literature and literary criticism of the

twentieth century], Kyiv: Ros., 1994, Kn. 2, P. 347-365 [in Ukrainian].

" Ivasiuk M. Vybrani poezii..., op. cit., P. 78.
§ Ibidem, P. 208.
°Ibidem, P. 209.
19 bidem, P. 208.
" Ibidem, P. 125.
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MOETOBI IMITOHYE CKOBOPOJWHIBCHKA ifiesl  “‘CriopiaHeHOT
mparti”’, TUIOOM SKOI HAaCHAXYBaTHMYTh Jnojeh: “Tomy s
3MyIIEHHH poOOWTH,/ MOB JepeBO B IIMPOKIM o,/ i3
IIEAPOCTI €IWHMN CBiff 3akoH/ 1 po3mapoByBaTh cebe/
pOCTOpaM PifHUM,/ y SKMX s 4yl KPOKHM Hpenkis”'?. ¥
po3ayMax Tpo 3HAUCHHS MHUCTenTBa moe3ii M. IBaciok myxe
BUMOTJIMBHH 710 CBOET TBOPYOCTI, ajke “Hoe3ist Bce 0aunTh,/
Bce uye 1 nmam’sitae,/ B Hiff — TeMmiHb TaeMHHLI/ 1 cs€BO
6e3xpae”’. TakuM UHHOM TOCT YBHDA3HIOE HACTAHOBY
Punscpkoro-Heokacuka “moere, 6yap cobi cyanero!”.

Sk 1 HeokmacWIM3M,  IMIIPECIOHI3M  BimKumae
CHPHUUAHSTTA HABKOJMIIHBOI MIHCHOCTI PO3YMOM: Ha IiepIie
MicIle BHCTYIIAIOTh JIFOJICEKI €MOIlii, BpaskeHHs. SIK cIymrHo
3a3Hagae OmneHa €peMeHKo, “CBITOIVISITHOIO OCHOBOIO
IMIIPECIOHI3MY ~ CTQJI0O  TNParHeHHs 0  YTBEPIDKCHHS
IHMBITyaJIbHO HEMIOBTOPHOTO, & B XyJ0XXHBOMY PO3YMiHHI —
TIOBHE BiITBOPEHHS MOJIIH 1 SIBUIL [IEPELYCIM MCUXOJIOTTHHOTO
xapaktepy”'!. ImmpeciomicTiuma cTmmicTHKa TOpAx i3
CHMBOJIIYHOIO  JIOBOJII  SICKPABO BHSBIEThCA B MOE3il
M. IBactoka. 3okpema y Bipiui “TBoi pyku” JipHIHHN Tepoit
(a me “...npyre mipmane “A”, alter ego moera, Qopma
BiTOGpaXkeHHs HOro JyXOBHOTO cBiTY”)", criormsmae pyku
CBOTO CHHA, BiJl IOTOPKY SIKHX ‘“TIPOPOCTAIOTH BCi 3€pHUHHM,
KBITKH PO3IUTIOIIYIOTH 3BA0OJIMBO OYi, MOB HEMOBJIATA ITICIIS
cuy”'®. Tloer “BUManbOBYe” pPyKH MY3MKAHTa, MPO IO
TOBOPATH Taki paAku: “SIKmio mormamuin TUIKy sOyHEBY,
caJy CHiBaloTh coJioB’siMu”; “B TBOIX pykax xuBe i
HEBMHpYIlIA CHIa/ OIUIECKIB HECTPUMHHMX [UISI MY3UKH
Jlucenka”. Maiictep cnoBa “oMy3udye” CIIyXoBi 0Opasw,
4acTO BUKOPHCTOBYIOUM AaCOHAaHCH Ta aiiTepauii, IO
JIOTIOMAarae yBUpPa3HUTH iX CMHCIOBE 3Ha4eHHS: “TBOi pyku
MAFOTh KOJIp/ OIPKOTUHOTO poro,/ haOpryHuX TPYO i CTUIIIOT
muennni”'” a6o “Tu MPOCTSATAENT X JIO COHIIL,/ 00 30JI0TeE
MPSITMBO TPOMIHHS/ IIOMHTI PO3CHIIANIOCS Ha HEX,/ SK
PO3CHMaeThCs/  KOXaHoi posruieTeHa koca”. Sk Gadmmo,
MOET AapTHKYJIIOE 3BYKOBE TIO, 30MIKYIOUM T0€3il0 3
MY3HKOIO, 00 “My3HUHICTh TBOPY BU3HAYAETHCSA SIK 3ByKOBOIO
MOJIEIUTIO, TaK 1 MOMEIIIO BCiX JOJATKOBUX 3HAYEHb CIIB, 3
SIKAX TBIP CKJIJA€ThCs: OOMIBI LI MOJeN — 3BYKOBa i
acoIllaTUBHA — ICHYIOTh HETIOALIBHO, SIK OJTHE wine”".

Ecrernkoro cumBoutizMy npoitasaTi Bipmn M. IBacioka, B
AKAX aBTOP TIOEAHYE BAXIIMBY JUII CHMBOJICTIB Tpiafy:
cioBo, komip i 3Byk. CoHIlE Yy OJHOWMEHHIH moe3il — me
HE3MIHHMH CyIyTHHUK 1oetoBoro xuttsi, CoHIEe naaBaio
HaJliI0 Ha IIACIMBE MailOyTHE FOHAKA, 3MAJIKY IUIEKalI0 HOTo

MOCSTHYHY JYIIY: “KIMKAJIO MEHE Y ToJIe /i Meapo HaIryBaio/
TerioM 3eseHnM/ i3 3010THX ropHsToK™. KomsopucTianmit
eriTeT “3eJIeHe TEIUIo” CIYrye YBUpPa3HEHHIO MeTadopuiHMX
00pa3iB: CBIT TIOETOBOTO KUTTS HAMOBHCHUI IACTUBHMU
MuTsMH. [ToeT Ha3MBa€e COHIIE “HEBUTaJIaHOIO Ka3KOI0™, aKe
“}ioro HocuIla MaTH Ha TPYIIX, SIK HAMHCTO,/ abM BiJ HHOTO
Wouia moOoB 1o MeHe.../ 1 coHume Momomicth MO0
6narociopuno™!.  CoOHIE TyT BHCTYNAae  CHMBOJIOM
MaTepHHCHKOI TypOOTH Ta >KepToBHOCTI. HecnoapiBano moer
momidae meramopdosy, ska BigOyBaeThcs 3 CoHIeM: S
0aunB TeX,/ SK COHIE 3aTYIWIO CBOi 04i,/ 60 HOpHA XMapa
KHHY/1a/ BAXKCHHY TiHb Ha MeHE ™.

Baxko BH3HaYMTH KONIpHY JOMIHaHTYy Yy moe3il
M. IBacroka, MmpoTe MOET JTOCHTh YaCTO BUKOPHCTOBYE TEMHI
OapBH, IKUMH 3adapOyBasocs Horo »KUTTS micis KBiTHA 1979
poky. YopHuWii KoJip aBTOp 3a3BHYail BHKOPHUCTOBYE Ha
no3HaueHHs cmepti: YoMy 1ie, cuHy,/ ocniiuia i oniryxnia
CMepTh/ HACYHyJ1a CBiil YOPHHUI MEpCTEHb/ HA MANCIh TBOET
My3HUHOI pykn?>; “UoMy JMXHYB Ha HbOTO/ YOPHHIi BiTep
cMepti?”™?. OGpasu “dopHa xata”, “modopHiNMil Tamip”,
“gOopHMII  BiguUail’, HANOBHEHI CITETaMH, BTPAdarOTh
TIEPBUHHUI CMHUCT CMEPTI 1 HaOYBaIOTh 3HAYEHHS KaXJIMBOTO,
CYMHOTO, TPariaHoro.

Ilo3asix  “30BHIIIHE, I103a0COOMCTICHE IIOCTAE JIMILIE
yepe3 0coOucTe, BUHUKAE BXKE TIEPETBOPEHIM Ha ysBY — IIfO
TepIIOOCHOBY  iMIpecioHicTHuHOro michMa”™, y  dokyci
JIPUYHOTO TepOsi — CBIT, SIKMH MOMJIMBO 3pO3YMITH JIWILE
yepe3 BJIACHI BiTYYTTs BTPaTH, CAMOTHOCTI, TYTH.

Ha Tni noernuHux o0pasiB, sKi CTBOPIOIOTH 3arajibHy
HACTPOEBICTh moe3ii M. IBacioka, BHUSICKpaBiieHU 00pa3
THIII, B SIKY BCIIyXa€ThCs JIIPHYHHUIN Tepoil, 00 MOYyTH roJioc
pimHOTO cmHa: “TyT THX0./ Bitep cuth B 00iiiMax Tpas.// A
s 4eKaro, abM 3 YCT TBOIX 3JIETLJIO CIIOBO/ 1 OCBATIIIO KOXKHY
Muth  miei  miuke’?.  Tuma  crae TOAPA3HUKOM
eK3HUCTCHIIHHOTO CTaHy IJIPUYHOTO Tepos, BiH Xode ii
TMO30YTHUCSI, aJKe BOHA CIIPUYUHIOE Horo ¢i3maHmii 0Lt (“A
HE TOJICH XOBAaTH Ceplie B TUIIY, MOB paHy y OaHmax’). Y
coneri “/lons” 1uisl yBUpa3HEHHs MYKH JIPHYHOTO Tepost
00pa3 THILI MiICHIICHO eMiTeTOM Ba)KKa, 00 10 “y I’ THOMY
kuminHi 313/ nypHyna Horo (cunoBe — JI. M.) imM’s min
KoJteca/ UMHOBHMIBLKOI KOJIMMArv i Iwieca/ BasKKOI THII
Opyny posmwia,/ mo0 3HHIIMUTH HOTo Cigu IoTia,/ abu i
JNyHa HOro mymi He ckpecma”™ abo K “MOB 3 KaMEHIO,
JKaxJIMBA THUIIA/ IICH CBIT CMEPTEIHHO 06iima’.

Ak  cmymHo 3ayBaxkye T. Cawra,

113

LI

2 Ibidem, P. 154.
" Ibidem, P. 19.

1 Jeremenko Olena. Napriamy i techii v ukrainskii literaturi kintsia XIX — poch. XX st. Istoriia ukrainskoi literatury [Directions and cur-
rents in Ukrainian literature of the late XIX - early XX century History of Ukrainian literature], K.: Lybid. 2005, P. 76 [in Ukrainian].
!5 Leksykon zahalnoho ta porivnialnoho literaturoznavstva [Lexicon of general and comparative literature], Chernivtsi: Zoloti lytavry,

2001, P. 296 [in Ukrainian].
'S Tvasiuk M. Vybrani poezii..., op. cit., P. 78.
" Tbidem, P. 207.
8 Ibidem, P. 207.

19 Eliot T. S. Muzyka poezii. Slovo. Znak. Dyskurs. Antolohiia svitovoi literaturno-krytychnoi dumky XX st. [Music poetry. Word. Sign.
Discourse. Anthology of world literary and critical thought of the twentieth century], Lviv: Litopys, 1996, P. 78 [in Ukrainian].

0 Ivasiuk M. Vybrani poezii..., op. cit., P. 78.
2'bidem, P. 183.

21bidem, P. 183.

B bidem, P. 85.

2Ibidem, P. 86.

» Kodak M. P. Poetyka yak systema: Lit.-krytychnyi narys [Poetics as a system: Literary-critical essay], Kyiv: Dnipro, 1988, P. 159 [in

Ukrainian].

6 Ivasiuk M. Vybrani poezii..., op. cit., P. 78.
*’Tbidem.

**Ibidem, P. 111.

123



Markuliak L. Features of the individual style of Mykhailo Ivasiuk, the poet, in the aspect of stylistic...

IMIIPECiOHI3MY XapaKTepHI BHYTPIITHHOBITIYTTER] IMITYIILCH.
Taxi TOHATTS, SIK COH, TPUBOTA HYJbra, CAMOTHICTh, TYTa,
CMYTOK, KypOa, Biuaii, 30¥K, pijie pamicTh, Uil HHOrO HE
€JIEMEHTH CWJIOTI3MIB, a KOHKPETHI mcuxiyHi cranu. Lli
MOHATTS,  OOpa3sHO  Kaxydn, —  “miiioBi  ocobu”
iMmpecionicTiunoi mipuxu™?. Cripasxi, came 1i “miepcoai’”
ocobmBo momiTHI y 30ipui “Enerii st cuna”. CaMOTHICTB —
OCHOBHHH €K3MCTEHIUWHMI CTaH JipuaHoro repost: “JKuBy y
HIMOTI 3aTATil,/ y crmoragax, sK B pigHiii XaTi,/ IpupedeHHt
CTOAITH Ha BiTpax,/ CaMiTH# 1 4yxuii, HeHaue XBopHit mTax’™’.
ABTOp  BHKOPHCTOBYE€ YHMAIO IIPUKMETHHKOBHX  Ta
TIETPUKMETHIKOBUX (DOopM, abW TiaKpectuTH (aTalbHICTh
CHUTyaIllii, B SIKIH BiH ONMHMBCS TICIS 3aruOeni CHHA, HiOM
BIZICTOPOHEHO pearylodd Ha Bce, IO BiIOYBA€THCSI HABKOJIO.
Tomy B noesii “Komy moBim neyais cBorw” “HiMOTa 3aTsiTa”,
“HiMe CHyBaHHs”, “NIepeSIMBU XBUJIb Ol yKi”, “Iieperyk MeB
BiIUyKeHU.

BHyTpilHiii CBIT JIPHYHOTO TEPOS PEMPE3CHTYIOTh
00pa3u-IITPUXH, B SIKHX 3MICTOBOIO JIOMIHAHTOI CIYIye
XYJOXKHS JeTallb: “IITPUXOBICTh 300pa)KeHHs NpH3BeNa JI0
eKCIICPIIMEHTIB Y CTHIIICTHYHIN cdepi: eMOouiitHO 3a0apBieHe
300paKEHHs, 3BYKOIHC, 00pa3s, sKHil mepenae HacTpii™'.
Jlipnaanii Tepoii HaHW3YE CTOTaaW, IPH IBOMY IEpEeBaXae
€CKI3HICTh, a Tako)K HAMaraHHi aBTOpa  BHIUIUTH
HaWTONOBHIIIY JAeTalb, SKa € BOJHOYAC JICHTMOTHBHOIO Y
Bipwi: (“YpaHui,/ SIK PO3ILIIOMIMB OYi COHHI,/ 3HAWIIOB Ha
IIBIKOHHI/ NPUCHUIIaHy BCIO CHIFOM, MOB ITICKOM,/ 3amep3iy
cipy nmawky”; “A criorany, HeMOB ¢hipanxu Oini/'y CyTIHKaXx,
BOPYLIATHCS B MEHi”).

Hlomo mei3axy, To “y nipuuHiii moesii BiH Moxe
NPUPOJTHO 3JIMBATUCS 3 BPAKCHHSMHM, 3BOPYILCHHAMH 1
posaymamu moera™. Taka XapakTepHa pHCA  caMe
iMIIpecioHicTHYHOTO — Tei3axy. M. IBaciok y  cBoiit
TI0€30TBOPUOCTI CTBOPIOE JIOBOJI YIIUIBHEHUH TeH3axk: Ie
pajie HeH3aX-IITPUX, KUK JOTOBHIOE HACTPIH JIPHIHOTO
reposi, HEHaB’ I3JIMBO, aJle BMOTHBOBAHO ITiJICHITIOE 3aralbHAM
eMOLIMHNA  HACTpiil. [oeroBuit  mel3ax  9acto
“HakIafaeThcad” Ha AYIIEBHUH CTaH JIPUYHOTO I'epos: BOHU
OTOTOXKHIOIOTECSI, 3MTMBAIOTHCS BoeauHO. [lop.: “Tak wacto B
cepiie, HiOU BUMAAKOBO,/ BaupaeThes 110ch Harme, sK rpo3a,/
3BUBAETHCS 1 KBUJIMTH 3araJikoBo,/ Bigrak 3MOBKae, HUIIKHE i
me3a”; abo x: “SI craB Ha 1M cBiTI/ JIMCTKOM MOKOBTLINM, /
[o Bmactu cmizauBes/ 3 oCiHHBOT Ttk OCTaHHIN PAIOK
AJTFO31HHO BiZIBOJMTH Hac y CBIT BeprneHiBchKoi BijoMoi moesii
“Ocinns micas”( “I #imy s B HIY cam,/ BiY-Ha-BiY 31 IIKBAJIOM.//
A BiH MEHE KpYTUTh-XKeHe/ JIMCTOM onamuMm’ (Tiepexnan —
IBana Caimmunoro). TyT JOpeYHO NPOKOMEHTYBATH
“kaneHnapHy”’ TEeMaTWKy, JO SIKOI 4YacTO BJaBaJUCs
cumMBogictd. OueBumHo, mo s M. IBacioka BecHa craja
TpPariyHoOO TOPOK0 POKY, a/PKe came y TpaBHi 3arkHyB HOTO
ymobsieHnii cuH. Tomi, SIK y TOETIB BECHA € TI€I0 TOpPOI0
POKy, 3 SIKOIO IIOB’S3aHE BiPO/KEHHS MPUPOAN, CHMBOJIOM
OHOBJIEHHS 1 crofiBaHb, Jyii M. IBacioka BecHa BHKJIHKAE
kaxymBi  acomiamii:  “BecHa./ A B MoiM cepri/ He

PO3IBITaIOTH BUIIHI —// B TIOJsIpHY HIY HE MO HIIIO B MEeHi
usict”™?. 'V noesii  “Csitosi, MalOyTh, KiHEIb...” TIOET
nepcoHigikye 00pa3 BECHH, TOBOPSYH PO OCOOIMBHH i cTaH.
[pyu 1150My MOET BUKOPHCTOBYE PUTOPHYHI 3aIllUTaHHS, SIKi
I ICHTIOIOTh 0aThKIBChKHH Bimuail: “Homy BecHa, sika Hece/
BCIM JIFOJISIM BTiXY,/ CTyIae O0s3KO HABIINWHBKAX/ MOB3 XaTy
MOro CHHa,/ HEMOB 00iThCcs MapeBa (haTalbHOTO MONIOHY?//
YoMy 3apHraeThes/ Bif MIENECTy JepeB Koo Oamkoma?”’,
[Ipote kpi3p NpU3MY CIIOTafiB MPOCTyIae 0Opa3 iHIIOT BECHH,
o0 CHMBOJI3y€ TBOPUICTh Kommo3utopa B. IBacioka, ska
Mara Oarato maHyBaJdbHUKIB: “BecHa croiena i3 pytw/ Binox
s Tebe, cumy,/ M mackao 3ampocuma/ o cebe Ha
roctuny.// Iligaecna cpibumit kemmx/ Hax pigHOIO 3emiero,/
Bo x Jrour Mojtoau/ I3 micHero cBocro”,

BucnoBku Ta NepCHeKTHBH TOAAJIBIINX
JocaimkeHb. TakuM UYHHOM, B MOETUYHOMY JOpPOOKY
Muxaiina [Bacioka B OCHOBHOMY IIOEITHAHO TPH CTHIIbOBI
CTHXII: HCOKJIACHIIN3M, CUMBOJII3M Ta iMmpecioni3m. Ha Harry
JIYMKY, TIO€T BHXOJAUTh 3 “BHUCOKOT0” CTHIIIO IMOE3il, MO3asK
HaBYaHHS Ha (aKyJbTETi IHO3EMHUX MOB OYJIO OJNArogaTHUM
IPYHTOM Ul 3aCBOEHHS KpAIMX TPAIul{ild  CBiTOBOI
miteparypu. O4eBUIHO, HAMOUIbINE BIUMHYIM HA TBOPUICTH
OYKOBHHCBHKOTO TIHCEMCHHHKA (PpaHITy3bKi CHMBOJICTH Ta
KUIBCBKI HEOKJIACHKH. 3BiJICH — BHUIIyKaHAa MaHepa HoeTa y
BIpIITyBaHHI, B HAMipi JO3BOJUTH YHATA4YCBI HACOIOIHUTHCS
¢inrpaHHUMU  TIOETUYHMMHK  O0pa3aMH. 3acHOBaHa Ha
aBTOPCHKIl ek3ucTeHIil, noe3iss Muxaiina [Bactoka HacidyeHa
PI3HOMaHITHUMH XY/IOXHIMHU 3aco0amu i puioMaMu, KOTpi
nepeOyBalOTh Y MapagurMi HEOKJIACHIU3MY, CHMBOJII3MY Ta
imnpecionizmy. Iloetnuna TBopuicTh Muxaiina IBacioka €
OpraHiYHMM I[UICTHBOM KUTBKOX CTHJIHOBHUX HAIPSMIB, IO
CIIPHSE PO3LIMPEHHIO XYI0XKHBO-ECTETUYHOI HaJiTPU HOro
TBODIB.

[TepcrieKTHBOO ~ MOJATBINMX  HAYKOBHX  CTYIid
BBXKAEMO JIOKJIAJHE CIIOCTEPEKEHHS HaJ OCOOIHBOCTIMH
IHAMBITyaJbHOTrO CTHIIIO OYKOBHHCHKOTO MHCHMEHHHKA.
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